
Apprendre 
le flamand occidental 

à l’école

Les parents qui le désirent, peuvent également suivre un enseignement 
de flamand occidental pour adultes grâce aux cours du soir ou du 
samedi donnés dans l’arrondissement de Dunkerque par le réseau de 
l’Institut de la Langue Régionale Flamande (www.anvt.org).

En cliquant sur le QR code ci-contre, 
vous connaitrez les écoles concernées.

• Dans quelles écoles apprendre 
le flamand occidental ? In wuffer 
schoolen ‘t West-Vlamsch leëren ?

Le flamand occidental partout et pour tous
'T West-Vlamsch ooverael en voor alleman

• Pour tous renseignements / Om ‘t ael te weeten
• Direction des Services Départementaux de l’Education 
Nationale du Nord, 144 rue de Bavay, 59800 Lille
• Akademie voor Nuuze Vlaemsche Taele / Institut de la 
Langue régionale Flamande, 27 bis place Norbert Segard, 59114 
Steenvoorde. Email : infos@anvt.org Tél. : 09 54 96 83 16

Gilbert Dalgalian, docteur en linguistique, ancien directeur 
pédagogique de l’Alliance Française. (source : https://abp.bzh/les-avantages-
du-bilinguisme-precoce-conference-de-gilbert-dalgalian-a-moelan-24794)

«Les langues ne sont jamais en concurrence. 
Plus on en apprend et plus cela facilite l’apprentissage 

de nouvelles langues. Il y a un effet cumulatif. 
L’apprentissage d’une langue ne nuit pas à l’apprentissage 

d’une autre langue, c’est tout le contraire.»

Une culture
Un atout 

pour demain

 Un patrimoine
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• Pourquoi apprendre le flamand occidental ?
Waerom ‘t West-Vlamsch leëren  ?
Apprendre le flamand occidental, la langue d’ici, à l’école, c’est mieux 
comprendre le territoire où l’on vit, son histoire, ses noms de lieux, et 
de personnes. C’est le plaisir de pratiquer une langue de proximité 
transfrontalière et européenne.
Maîtriser la langue historique de sa région favorise le lien social entre 
les générations et permet l’accès aux documents anciens ou contemporains 
en flamand.
Acquérir une langue tremplin vers les trois langues officielles des pays 
voisins (anglais, néerlandais, allemand) et les langues des pays nordiques 
en s’appuyant sur le substrat linguistique régional.
Utiliser la langue d’usage parlée de l’autre côté de la frontière en augmentant 
ainsi ses chances d’accéder à l’emploi en Flandre française (enseignement, 
tourisme, commerce, médias, animation, édition, crèches…) et en Flandre 
belge (langue d’usage dans de nombreuses entreprises).

  • Où apprendre le flamand occidental ?
Waer meugen me ‘t West-Vlamsch leëren ?
Le flamand occidental est enseigné à l’école en complément d’une langue 
étrangère et à raison de 45 mn par semaine. Cet enseignement est inclus 
dans l’horaire hebdomadaire des langues vivantes et dans l’horaire global 
de la classe. Nous veillons à une continuité pédagogique entre le primaire 
et le collège. Puis cet enseignement sera poursuivi au lycée. A ce jour, 
plus de 500 élèves dans une quinzaine d’écoles et d’établissements ont 
déjà fait le choix d’apprendre le flamand occidental.
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• Qu’est ce que le flamand occidental ? 
 ‘T West-Vlamsch, wyne/wuk is ‘t ?
Le flamand occidental est une langue régionale transfrontalière parlée 
dans la plus grande partie de l’arrondissement de Dunkerque (de Dunkerque 
à Nieppe), dans la province de Flandre Occidentale en Belgique et dans le 
sud de la province de Zélande aux Pays-Bas. 
L’UNESCO chiffre le nombre de locuteurs du flamand occidental 
à 1,5 million de personnes.
Le flamand occidental est né de la fusion de la langue des Francs, qui 
arrivent dans nos régions vers 430 au moment de la chute de l’Empire 
romain, et de celle des Saxons qui s’implantent sur les côtes de la mer du 
Nord du 5ème au 9ème siècle. 
C’est l’une des deux langues régionales des Hauts-de-France avec 
le picard.
Le flamand occidental est reconnu par le ministère de la Culture depuis 
1999 et par le ministère de l’Éducation nationale depuis 2021.

LE FLAMAND OCCIDENTAL EST PARTOUT... ‘T WEST-VLAMSCH IS OOVERAEL... 
Toponymes,  patronymes, plats, boissons, fêtes, chansons, bâtiments, ouvrages...

   						    


